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Instrukcja: monta¿, obs³uga, utylizacja

OPRAWA ŒCIENNO - SUFITOWA

Uwaga!

Przeczytaj przed przyst¹pieniem do monta¿u:

Monta¿:

Wymiana Ÿród³a œwiat³a / konserwacja:

Dbaj o czystoœæ œrodowiska naturalnego:

WYRÓB:

1.  Zmiany techniczne zastrze¿one.
2.  Przechowuj instrukcjê.

1.  Monta¿ nale¿y wykonaæ zgodnie z zaleceniami tej instrukcji.
2.  Podczas monta¿u oprawy oraz wymiany ¿arówki, nale¿y bezwzglêdnie od³¹czyæ napiêcie zasilaj¹ce za pomoc¹

wy³¹cznika g³ównego.
3.  Czynnoœci zwi¹zane z pod³¹czeniem elektrycznym nale¿y zleæ osobie posiadaj¹cej odpowiednie uprawnienia.
4.  Po³¹czenie elektryczne musi zawieraæ przewód ochronny (nale¿y stosowaæ przewód 3-¿y³owy), który umo¿liwia

pod³¹czenie do styku ochronnego oprawy.
5.  Koñcówki przewodów przy³¹czeniowych nale¿y odizolowaæ na takim odcinku, aby po zamontowaniu ich

w zacisku z³¹czki przy³¹czeniowej odizolowane czêœci przewodów nie by³y widoczne, ani dostêpne
dla dotyku (rys. 4).

6.   Przewody przy³¹czeniowe nale¿y poprowadziæ i u³o¿yæ w taki sposób, aby uniemo¿liwiæ ich zetkniêcie siê
z nagrzewaj¹cymi czêœciami oprawy lub jej ¿arówkami.

7.   Oprawê mo¿na zasiliæ wy³¹cznie napiêciem znamionowym oraz stosowaæ ¿arówki o parametrach technicznych
podanych w tej instrukcji.

8.   Poprawnie zamontowan¹ oprawê mo¿na pod³¹czyæ jedynie do sprawnej instalacji elektrycznej, odpowiadaj¹cej
obowi¹zuj¹cym wymaganiom.

9.   Przy wyborze miejsca instalacji nale¿y zwróciæ uwagê na minimalne odleg³oœci, jakie bêdzie mia³a
zamontowana oprawa od obiektów  miejsc oœwietlanych oraz elementów znajduj¹cych siê w jej s¹siedztwie
(rys.9)

10. Oprawy oœwietleniowej nie wolno instalowaæ w miejscu, w którym panuj¹ niekorzystne warunki otoczenia:
kurz, py³, woda, wilgoæ itp. (stopieñ ochrony IP20).

11. Oprawê mo¿na instalowaæ jedynie na pod³o¿u normalnie palnym (tzn. takim, którego temperatura zap³onu
wynosi co najmniej 200C, które nie odkszta³ca siê i nie miêknie w tej temperaturze, np. drewno i materia³y
drewnopochodne o gruboœci powy¿ej 2mm) lub niepalnym (tzn. takim, które nie podtrzymuje palenia,
np. metal, gips, beton)  (wg EN 60598-1)

12. Ze wzglêdu na fakt, ¿e w czasie pracy  œwiecenia, elementy oprawy nagrzewaj¹ siê do wysokiej temperatury,
przed jakimikolwiek czynnoœciami (np. wymian¹ ¿arówki, czyszczeniem, itp.) nale¿y bezwzglêdnie od³¹czyæ
napiêcie zasilaj¹ce i odczekaæ do czasu wystygniêcia jej elementów.

13. W ¿adnym wypadku oprawy nie wolno okrywaæ jakimkolwiek materia³em, nale¿y zapewniæ swobodny
dostêp powietrza do nagrzewaj¹cych siê elementów  w przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczeñstwo
powstania po¿aru!

14. Importer/Dostawca nie ponosi ¿adnej odpowiedzialnoœci za szkody powsta³e w skutek nieprawid³owego
monta¿u, zastosowania nieodpowiednich elementów, zmian technicznych oraz nie przestrzegania tej instrukcji.

1.   Przed przyst¹pieniem do monta¿u upewniæ siê, ¿e instalacja elektryczna nie jest pod napiêciem!
2.   Monta¿ nale¿y wykonaæ wg przedstawionego schematu rysunkowego.

3.   Przed za³¹czeniem napiêcia nale¿y upewniæ siê, ¿e wszystkie po³¹czenia elektryczne oraz mocowania
s¹ wykonane prawid³owo i w sposób wykluczaj¹cy wadliwe dzia³anie.

1.  Wymianê nale¿y przeprowadziæ wg przedstawionego schematu rysunkowego
2.  Do czyszczenia nale¿y stosowaæ suche  delikatne  tkaniny.

1.  W przypadku wyrzucania opakowania oddziel czêœci wykonane z papieru/tektury od elementów z tworzyw
sztucznych lub innych materia³ów i wyrzuæ je do osobnych, odpowiednich pojemników na odpadki.

2.  Produkt, którego nie bêdziesz u¿ywa³ wyrzuæ do kosza na œmieci, ewentualnie zwróæ siê po radê
do sprzedawcy lub te¿ zastosuj siê do wytycznych organizacji zajmuj¹cych siê oczyszczaniem
lub ochrona œrodowiska.

3.  W przypadku wyrzucania zu¿ytych ¿arówek œwietlówek zastosuj siê do wytycznych ich sprzedawcy
lub producenta.

Rysunki 1-8

Instructions: installation, service, use

WALL/CEILING MOUNTED FITTING

NB

Read prior to commencing installation:

Installation:

Light source replacement / maintenance:

Keep the environment clean:

PRODUCT:

1. Technical changes prohibited.
2.   Keep the instructions.

1.   Installation should be performed in accordance with the recommendations set out in these instructions.
2.   During the installation of the light fitting and change of bulb the electricity must be turned off at the main

switch, safety and hygiene at work regulations must be observed and particular care taken.
3. Activities involving electrical connection should be entrusted to a person with the appropriate professional

qualifications.
4. The electrical connection must contain a security cable (a 3-wire cable should be used) enabling connection

to the light fitting's earth terminal.
5. The ends of the connecting cables should be insulated in such a place that the insulated parts will not be

visible or exposed to touch after their installation in the connection coupling terminal (fig.4)
6.   Connection cables should be installed and arranged in such a way as to prevent them coming into contact

with parts of the light fitting that heat up or with the bulb.
7. The light fitting may only be powered with the rated voltage and only bulbs with technical parameters given

in these instructions may be used.
8. The light fitting, when properly assembled, may only be connected to an efficient electrical installation

satisfying the applicable requirements.
9.   When choosing the place of installation take into account the minimum distances between the light fitting,

once installed, and other fixtures  places lit and elements in the vicinity (fig.9)
10. Do not install the light fitting in a place with adverse surrounding conditions: dust, water, damp etc.

(level of protection IP20).
11. The light fitting can only be installed on a normal flammable base (i.e. with an ignition temperature of at least

200C, which does not deform or soften at that temperature e.g. wood and wood-derivative materials with
a thickness of more than 2mm) or an inflammable base (e.g. which is fire resistant e.g. metal, plaster, concrete)
(according to EN 60598-1)

12. Due to the fact that, during operation  lighting, elements of the light fitting heat up to a high temperature,
it is absolutely necessary to turn off the electricity supply and wait until such time as the elements have
cooled down before commencing any activity (e.g. changing the bulb, cleaning etc.).

13. In no case should the light fitting be covered with any material, free air circulation must be ensured for the
elements that become hot otherwise there is a risk of fire!

14. For cleaning purposes, use only delicate, dry fabrics, do not use cleaning fluids.
15. The Importer/Supplier shall bear no liability for any harm arising from improper installation, use of improper

elements, technical changes or failure to observe these instructions.

1.   Perform installation in accordance with the diagram shown.

2.   Prior to connecting to the electricity supply, ensure that all of the electrical connections and clamps have
been installed correctly in a manner preventing faulty operation.

1. The mounting must be performed in accordance with the diagram provided.
2. Use soft and delicate fabrics for cleaning.

1.  When disposing of packaging, separate parts made of paper / textile from elements made of plastic or other
materials and throw them into separate, appropriate containers for rubbish.

2.  If you do not intend to use the product, throw it into a dustbin or ask the vendor for advice or follow the
guidelines of an organisation concerned with cleaning or protecting the environment.

3.  When disposing of used bulbs follow the guidelines provided by their vendor or producer.

Fig. 1-8.

Útmutatás: szerelés, használat, utilizáció

FALI-MENNYEZETI FOGLALAT

Vigyázat!

Olvassa el mielött nekilát az összeszereléshez:

Összeszerelés:

Ügyeljen a természetes környezet tisztaságára:

TERMÉK:

1.  Mûszaki változások fenntartva.
2. Tegye el az útmutatást.

1. Az összeszerelést a használati utasításoknak megfelelõen kell elvégezni.
2. A szerelvény felszerelése és az izzólámpa cseréje alatt feltételenül ki kell kapcsolni a feszültséget a fõkapcsoló

segítségével, be kell tartani a munkavédelmi elõírásokat és különös óvatossággal kell eljárni.
3. A tápfeszültség csak biztonsági transzformátor vagy ennek megfelelõjén keresztül adható, amely megõrzi

a biztonságát meghibásodás  hiba esetén is.
4. Az elektromos kapcsolásnak tartalmaznia kell védelmi vezetéket (használjon 3-eres vezetéket), amely

engedélyezi a szerelvény védelmi érintkezõjéhez való összekapcsolást.
5. A kapcsoló vezetékek végeit akkora szakaszon ajánlatos elkülöníteni, hogy az összekötõ kapcsolóba való

beszerelése után a vezeték elkülönített része ne legyen látható se érinthetõ (ábra.4).
6. A csatlakozó vezetéket oly módon kell elvezetni és elhelyezni, hogy ne érhessen hozzá a szerelvény

felmelegedõ részeihez vagy az izzókhoz.
7. A szerelvényt csak névleges feszültséggel lehet táplálni és az útmutatóban megadott mûszaki paraméteres

izzókat szabad használni.
8. A helyesen összeszerelt szerelvényt csak a jól mûködõ, elõírásoknak megfelelõ elektromos hálózatra lehet

rákapcsolni.
9. Az összeszerelési hely kiválasztásánál figyelembe kell venni a minimális távolságokat, amekkora lesz az

összeszerelt szerelvény és a testek között  a megvilágított helyek és a szomszédságában lévõ tárgyak
(ábra.9)

10. A világítási szerelvényt nem szabad olyan helyen felszerelni, ahol a környezet káros hatásai alá lehet
kitéve: kosz, por, víz, nedvesség stb. (IP 20 védelmi fok).

11. A szerelvényt csak normálisan égõ (amelyiknek a gyulladási foka legalább 200º C, nem deformálódik és
nem puhul el ilyen hõmérsékleten, pl. fa és fából eredõ legalább 2mm vastagságú anyag) vagy éghetetlen
(anyag, amelyen kihal a tûz, pl. fém, gipsz, beton) felületen lehet összeszerelni. (az EN 60598 1 szerint).

12. Mivel mûködés  világítás közben a szerelvény elemei magas hõmérsékletre melegednek fel, mindenféle
mûvelet elött (pl. izzócsere, tisztítás stb.) feltétlenül ki kell kapcsolni az áramellátást és meg kell várni,
amíg ki nem hûlnek az elemek.

13. Semmilyen esetben sem lehet a világítási szerelvény bármilyen annyaggal betakarni, biztosítani kell a levegõ
szabad útját a felmelegedõ elemekhez  ellenkezõ esetben fennáll a tûz kialakulásának a veszélye!

14. Az importõr/szállító a nem megfelelõ összeszerelés, a nem megfelelõ elemek használata, technikai
változások és a használati utasítás be nem tartásából eredõ károkért nem vállal felelõsséget.

1. Az összeszerelést a bemutatott ábra alapján kell elvégezni.

2. A feszültségre való rákapcsolás elött meg kell gyõzõdni arról, hogy az  elektromos kapcsolások és az
összeszerelés is helyesen van elvégezve és ki van zárva a hibás mûkõdés lehetõsége.

1. A csomagolás kidobása esetén szét kell választani a papírból/kartonból készült elemeket a mûanyagrészektõl
vagy más anyagoktól és külön ki kell dobni õket a megfelelõ hulladéktároló tartályokba.

2. A már fel nem használt szerelvényt ki kell dobni a szemetesbe, a felelõs eladóhoz kell tanácsért fordulni
vagy alkalmazkodni kell a tisztítással illetve környezetvédelemmel foglalkozó szervezetek irányelveinek.

3.   Elhasznált izzók kidobása esetén alkalmazkodni kell az eladó vagy a gyártó elveihez.

Ábra 1-8.

A fényforrás cseréje / karbantartás:
1. A cserét a mellékelt ábra alapján kell elvégezni.
2. Tisztításhoz száraz  szövetet kell használni.

FALI-MENNYEZETI FOGLALAT

Âíèìàíèå!

Ïðî÷åòè ïðåäè äà ïðèñòúïèø êúì ìîíòàæà :

Ìîíòàæ:

Ïîëàãàé ãðèæè çà ÷èñòîòàòà íà îêîëíàòà ñðåäà:

ÈÇÄÅËÈÅ:

1.  Òåõíè÷åñêè èçìåíåíèÿ ñà íåäîïóñòèìè ïîðàäè çàïàçåíè ïðàâà.
2. Çàïàçè èíñòðóêöèÿòà .

1.   Ìîíòàæúò ñëåäâà äà ñå èçâúðøè â ñúîòâåñòâèå ñ óêàçàíèÿòà íà òàçè èíñòðóêöèÿ.
2.   Ïî âðåìå íà ìîíòàæà íà àðìàòóðàòà è ñìÿíà íà êðóøêàòà, ñëåäâà áåçóñëîâíî äà ñå èçêëþ÷è çàõðàíâàùîòî

íàïðåæåíèå ÷ðåç ãëàâíèÿ èçêëþ÷âàòåë, äà ñå ñïàçâàò ïðàâèëàòà çà Áåçîïàñíîñò è õèãèåíà íà òðóäà (BHP)
è äà ñå ïîñòúïâà ñ îñîáåíà ïðåäïàçëèâîñò.

3.   Äåéñòâèÿòà, ñâúðçàíè ñ âêëþ÷âàíå íà åëåêòðè÷åñòâîòî ñëåäâà äà ñå âúçëîæàò íà ëèöå, ïðèòåæàâàùî
ñúîòâåòíèòå ïðàâà.

4.   Åëåêòðè÷åñêàòà âðúçêà òðÿáâà äà èìà çàùèòåí ïðîâîäíèê ( ñëåäâà äà ñå èçïîëçâà òðèæèëîâ ïðîâîäíèê),
êîéòî ïðàâè âúçìîæíî ñúåäèíÿâàíåòî ñúñ çàùèòíèÿ êîíòàêò íà àðìàòóðàòà.

5.   Íàêðàéíèöèòå íà ïðèñúåäèíèòåëíèòå ïðîâîäíèöè ñëåäâà âçàèìíî äà ñå èçîëèðàò íà òàêúâ ó÷àñòúê ,
÷å ñëåä ìîíòèðàíåòî èì â êëåìèòå íà ïðèñúåäèíèòåëíàòà âðúçêà,  âçàèìíî èçîëèðàíèòå ÷àñòè íà
ïðîâîäíèöèòå äà íå ñå âèæäàò, êàêòî è äà íå ñà äîñòúïíè çà äîïèð (÷åðòåæ.4).

6.   Ïðèñúåäèíèòåëíèòå ïðîâîäíèöè ñëåäâà äà ñå ïðîâåäàò è ïîëîæàò ïî òàêúâ íà÷èí, ÷å äà å íåâúçìîæíî
ñúïðèêîñíîâåíèåòî èì ñ íàãðÿâàùèòå ñå ÷àñòè íà àðìàòóðàòà èëè íåéíèòå êðóøêè.

7.   Àðìàòóðàòà ìîæå äà ñå çàõðàíè ñàìî ñ íîìèíàëíî íàïðåæåíèå è êàòî ñå èçïîëçâàò êðóøêè ñ òåõíè÷åñêè
ïàðàìåòðè, ïîñî÷åíè â òàçè èíñòðóêöèÿ.

8.   Ïðàâèëíî ìîíòèðàíàòà àðìàòóðà ìîæå äà ñå ïðèñúåäèíè ñàìî êúì èçïðàâíà åëåêòðè÷åñêà èíñòàëàöèÿ,
îòãîâàðÿùà íà äåéñòâóâàùèòå èçèñêâàíèÿ.

9.   Ïðè èçáîðà íà ìÿñòîòî íà èíñòàëàöèÿòà ñëåäâà äà ñå îáúðíå âíèìàíèå íà ìèíèìàëíèòå ðàçñòîÿíèÿ
ìåæäó ìîíòèðàíàòà àðìàòóðà è îáåêòèòå  îñâåòëÿâàíèòå ìåñòà, êàêòî è åëåìåíòèòå, íàìèðàùè ñå â
òÿõíîòî ñúñåäñòâî ( åðòåæ.9).

10. Îñâåòèòåëíàòà àðìàòóðà íå ìîæå äà ñå èíñòàëèðà â ìåñòà, êúäåòî ïðåîáëàäàâàò íåáëàãîïðèÿòíè
óñëîâèÿ íà îêîëíàòà ñðåäà: çàïðàøåíîñò, ïðàõ, âîäà, âëàæíîñò è ò.í. (ñòåïåí íà çàùèòà IP20).

11. Àðìàòóðàòà ìîæå äà ñå èíñòàëèðà åäèíñòâåíî âúðõó îñíîâà, íîðìàëíî ãîðëèâà ( ò.å. òàêàâà, ÷èÿòî
òåìïåðàòóðà íà çàïàëâàíå å ìèíèìóì 200C, êîÿòî íå ñå äåôîðìèðà è íå ñå ðàçìåêâà ïðè òàçè
òåìïåðàòóðà, íàïðèìåð:  äúðâî è äúðâîïðîèçâîäíè ìàòåðèàëè ñ äåáåëèíà íàä 2 mm) èëè íåãîðëèâà
(ò.å. òàêàâà, êîÿòî íå ñïîñîáñòâóâà ïàëåíåòî, íàïðèìåð: ìåòàë, ãèïñ, áåòîí) [ ñúãëàñíî EN 60598-1].

12. Âúâ âðúçêà ñ òîâà, ÷å ïî âðåìå íà ðàáîòà  ñâåòåíåòî, åëåìåíòèòå íà àðìàòóðàòà ñå íàãðÿâàò ñ âèñîêà
òåìïåðàòóðà, ïðåäè ïðåäïðèåìàíåòî íà êàêâèòî è äà å äåéñòâèÿ  (íàïðèìåð, ñìÿíà íà êðóøêà, ÷èñòåíå
è äðóãè ïîäîáíè)  ñëåäâà áåçóñëîâíî äà ñå èçêëþ÷è çàõðàíâàùîòî íàïðåæåíèå è äà ñå ïî÷àêà äîêàòî
íå ñòàíàò ñòóäåíè íåéíèòå åëåìåíòè.

13. Â íèêàêúâ ñëó÷àé íå å ïîçâîëåíî äà ñå ïîêðèâà àðìàòóðàòà ñ êàêúâòî è äà å ìàòåðèàë, òðÿáâà äà ñå
îñèãóðÿâà ñâîáîäåí äîñòúï íà âúçäóõà êúì íàãðÿâàùèòå ñå åëåìåíòè  â ïðîòèâåí ñëó÷àé ñúùåñòâóâà
îïàñíîñò îò âúçíèêâàíåòî íà ïîæàð!

14. Âíîñèòåëÿò/Äîñòàâ÷èêúò íå íîñè íèêàêâà îòãîâîðíîñò çà âðåäèòå, âúçíèêíàëè â ðåçóëòàò íà íåïðàâèëåí
ìîíòàæ, èçïîëçâàíå íà íåïîäõîäÿùè åëåìåíòè, òåõíè÷åñêè èçìåíåíèÿ è íåñïàçâàíå íà òàçè èíñòðóêöèÿ.

1.   Ìîíòàæúò ñëåäâà äà ñå èçïúëíè ñúãëàñíî ïðåäñòàâåíàòà ñõåìà.

2.   Ïðåäè äà ñå âêëþ÷è íàïðåæåíèåòî òðÿáâà äà ñå ïðîâåðè äàëè âñè÷êè åëåêòðè÷åñêè âðúçêè
è ïðèñúåäèíÿâàíèÿ ñà èçïúëíåíè ïðàâèëíî è ïî íà÷èí, èçêëþ÷âàù íåèçïðàâíîòî äåéñòâèå.

1.   Êîãàòî èçõâúðëÿø îïàêîâêè, îòäåëè ÷àñòèòå èçðàáîòåíè îò õàðòèÿ/êàðòîí îò ïëàñòìàñîâèòå åëåìåíòè
èëè äðóãè ìàòåðèàëè è ãè èçõâúðëè â ñúîòâåòíèòå îòäåëíè êîíòåéíåðè çà âòîðè÷íè îòïàäúöè.

2.   Ïðîäóêòúò, êîéòî íÿìà äà óïîòðåáÿâàø ïîâå÷å, èçõâúðëè â êîø÷å çà ñìåò, åâåíòóàëíî îáúðíè
ñå çà ñúâåò êúì ïðîäàâà÷à èëè ñúîáðàçè ñå ñ óêàçàíèÿòà íà îðãàíèçàöèèòå, çàíèìàâàùè ñå ñ
î÷èñòâàíåòî èëè çàùèòàòà íà îêîëíàòà ñðåäà.

3.   Êîãàòî èçõâúðëÿø óïîòðåáåíè êðóøêè, äåéñòâóâàé ñúîáðàçíî óêàçàíèÿòà íà òåõíèÿ ïðîäàâà÷
èëè ïðîèçâîäèòåë.

÷

1.  Ñìÿíàòà ñëåäâà äà ñå èçâúðøè ñúãëàñíî ïðåäñòàâåíàòà ÷åðòåæíà ñõåìà.
2.  Çà ïî÷èñòâàíå ñëåäâà äà ñå èçïîëçâàò ñóõè, äåëèêàòíè òúêàíè.

×åðò. 1-8.

Ñìåíÿâàíå íà èçòî÷íèêà íà ñâåòëèíàòà/ ïîääúðæàíå:

Anleitung: Montage, Bedienung, Entsorgung

DIE WAND-DECKEN-LEUCHTE

Wichtiger Hinweis!

Bitte vor dem Beginn der Montage lesen.

Montage:

Sorge für eine saubere Umwelt:

PRODUKT:

1. Es ist verboten den mechanischen Aufbau der Leuchte zu verändern.
2. Diese Anleitung ist aufzubewahren.

1.   Die Montage ist nach den Empfehlungen der vorliegenden Anweisung durchzuführen.
2.   Bei der Montage der Leuchte sowie beim Auswechseln ist sicherzustellen, dass die Leitungen

spannungsfrei sind (den Hauptschalter in Nullstellung bringen, die UVV des jeweiligen Landes beachten,
auf die Sicherheit besonders achten.)

3.   Der elektrische Anschluss kann nur durch eine dazu befugte Person durchgeführt werden.
4.   Der Elektroanschluss muss eine Schutzleitung enthalten (dreiadrige Leitung benutzen), die den Anschluss

an den Schutzkontakt der Leuchte ermöglicht.
5.   Die Enden der Anschlussleitung sind über eine bestimmte Länge zu isolieren, so dass nach ihrer

Verklemmung im Anschlussteil keine isolationsfreien Leitungsabschnitte mehr zu sehen sind und in
Berührung mit der Hand nicht kommen können. (Zchng.4)

6.   Die Anschlussleitung ist so zu führen und zu verlegen, dass jede Berührung mit den heißen Leuchtenteilen
oder der Leuchte selbst vermieden wird.

7.   Die Leuchte kann ausschließlich mit der Nennspannung gespeist werden, es können nur Leuchten mit den
in der vorliegenden Anleitung genannten technischen Parametern eingesetzt werden.

8.   Die richtig eingebaute Leuchte kann nur an eine intakte elektrische Installation angeschlossen werden, die
die gültigen Anforderungen erfüllt.

9.   Bei der Wahl der Befestigungsstelle ist auf die Einhaltung des Mindestabstands, in dem sich die eingebaute
Leuchte zu den anderen Objekten befinden wird, zu achten  gemeint sind beleuchtete Flächen sowie Teile
in der direkten Umgebung der Leuchte (Zchng.9).

10. Die Leuchte kann nicht in Räumen eingesetzt werden, in denen schädliche Umgebensbedingungen
vorherrschen: Staub, Wasser, Feuchte u.ä. (Schutzstufe IP 20).

11. Die Leuchte kann nur auf normal entflammbare Befestigungsflächen ( die Entflammungstemperatur
solcher Flächen beträgt minimal 200°C, es kommt dabei zu keinerlei Verformung oder Erweichung
der Fläche, z. B. Holz und holzhaltige Werkstoffe mit einer Dicke größer als 2 mm) oder nicht entflammbare
Befestigungsflächen (d.h. solche, die den Brennvorgang nicht unterstützen z.B. Metall, Gips, Beton)
montiert werden (gem. EN 60598-1).

12. Wegen der Tatsache, dass sich die Leuchtenteile bei der Arbeit  beim Leuchten bis zu einer hohen
Temperatur erhitzen, ist vor jedem Eingriff (z.B. Auswechseln der Leuchte, Instandhaltung u.ä.) die
Spannung auszuschalten und abzuwarten bis die Leuchtenteile ausgekühlt sind.

13. Auf keinen Fall kann die Leuchte mit fremden Materialien abgedeckt werden, eine ungehinderte Luftzirkulation
um die sich stark erhitzenden Teile ist zu gewährleisten  anderenfalls besteht eine Brandgefahr!

14. Der Importeur/ Lieferant übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus einer unsachgemäßen Montage,
dem Einsatz von ungeeigneten Teilen, aus technischen Änderungen des Aufbaus oder aus Nichtbeachtung
der vorliegenden Anleitung resultieren.

1.   Die Montage ist nach dem dargestellten Schema durchzuführen.

2.  Vor dem Anlegen der Spannung ist zu prüfen, ob alle elektrischen Anschlüsse sowie Befestigungen so
ausgeführt sind, dass ihre fehlerhafte Funktion ausgeschlossen ist.

1.   Bei Entsorgung der Verpackung Papier/Pappeanteile von den Kunststoffteilen und anderen Bestandteilen
trennen und in separate Abfallcontainer entsorgen.

2.   Produkt, das nicht mehr benutzt wird in einen Müllkorb entsorgen, ggf. sich an den Verkäufer wenden,
oder die Richtlinien der Umweltschutzbehörden oder Entsorgungsorganisationen befolgen.

3.   Bei der Entsorgung der verbrauchten Leuchten und Leuchtröhren die Richtlinien des Verkäufers oder
Herstellers befolgen.

Zchng. 1-8.

Auswechseln der Lichtquelle / Instandhaltung:
1.   Das Auswechseln ist nach dem dargestellten Schema durchzuführen.
2.   Die Leuchten können nur mit weichem, trockenem Stoff gereinigt werden.

GAMINYS:

1. Draudþiama ávesti techninius pakeitimus
2. Saugokite instrukcij .

1.  Montuoti reikia laikantis ios instrukcijos rekomendacijø.
2.  Montuojant ðviestuvà bei keièiant lemputæ, reikia bûtinai iðjungti maitinimo átampà pagrindiniame iðjungiklyje,

laikytis darbo saugos taisykliø bei elgtis labai atsargiai.
3.  Darbus, susijusius su elektriniu pajungimu, turi atlikti atitinkamus ágaliojimus turintis asmuo.
4.  Elektrinis sujungimas turi bûti su apsauginiu laidu (reikia naudoti trigyslá laidà), su kuriuo galima prisijungti prie

ðviestuvo apsauginës jungties.
5.  Nuo jungiamøjø laidø galø reikia nuimti tokioje vietoje, kad pritvirtinus juos prie sujungimo gnybto nebûtø

matomos neizoliuotos laidø dalys nei galima bûtø jas paliesti (pav.4).
6.  Jungiamuosius laidus reikia tiesti ir sudëti taip, kad jie neprisiliestø ðviestuvo ákaistanèiø daliø arba jo lempuèiø.
7. viestuv galima maitinti tik nominaline átampa ir naudoti tokias lemputes, kuriø techniniai parametrai yra

pateikti ðioje instrukcijoje.
8. Teisingai sumontuot viestuv galima pajungti tik prie gerai veikianèios, galiojanèius reikalavimus

atitinkanèios elektros instaliacijos.
9.   Parenkant instaliavimo vietà, reikia atkreipti dëmesá á minimalius atstumus, kokie bus tarp sumontuoto

ðviestuvo ir  objektø  apðvieèiamø vietø bei elementø, esanèiø ðalia jo (pav. 9).
10. viestuvo negalima instaliuoti tokioje vietoje, kur vyrauja nepalankios aplinkos sàlygos:  dulkës, vanduo,

drëgmë ir t.t.  (apsaugos laipsnis IP20).
11. viestuv galima instaliuoti tik ant normalaus degumo pavir iaus (tai yra tokiame pavirðiuje, kurio

uþdegimo temperatûra yra ne maþesnë kaip 200°C, kuris nesideformuoja ir nesuminkðtëja ðioje
temperatûroje, pavyzdþiui, mediena ir medinës medþiagos, kuriø storis yra didesnis kaip 2mm) arba
nedegiame pavirðiuje (tai yra tokiame pavirðiuje, kuris neskatina degimo, pavyzd�iui, metalas, gipsas,
betonas) (pagal EN 60598-1).

12. Atsiþvelgiant á faktà, kad darbo metu  apðvietimo metu, ðviestuvo elementai ákaista iki aukðtos
temperatûros,  prieð atliekant kokius nors veiksmus  (pavyzdþiui, keièiant lemputæ, valant, ir t. t.), reikia
bûtinai iðjungti maitinimo átampà ir palaukti, kol viestuvo elementai at als.

13. Niekada negalima ðviestuvo dengti kokia nors medþiaga, reikia uþtikrinti laisvà oro patekimà á ákaistanèius
elementus  - prieðingu atveju yra pavojus gaisrui kilti!

14. Importuotojas/Tiekëjas jokiu bûdu neatsako uþ �alas, atsiradusias dël neteisingo montavimo, netinkam
o elementø panaudojimo, dël ávestø techniniø pakeitimø bei ðios instrukcijos nesilaikymo.

1.   Prie pradedant montuoti, reikia ásitikinti, kad elektros instaliacija nëra su átampa!
2.   Montuoti reikia pagal pavaizduot .

Paveikslëliai1-8
3.   Prieð paleidþiant átampà, reikia ásitikinti, kad teisingai pajungti bei sumontuoti yra visi elektros sujungimai

ir yra uþtikrinta apsauga nuo jø galimo neteisingo veikimo.

1.   Jeigu norësite iðmesti ápakavimà, atskirkite dalis, pagamintas ið popieriaus/kartono nuo plastikiniø
elementø arba kitø medþiagø ir iðmeskite juos á atitinkamus atskirus atliekø konteinerius.

2.   Produktà, kurio nenaudosite, iðmeskite á ðiukðliø dëþæ, prireikus, kreipkitës patarimo á pardavëjà arba
taip pat laikykitës organizacijø, uþsiimanèiø aplinkos valymu ir apsauga, nurodymø.

3.   Jeigu norësite iðmesti panaudotas lemputes, laikykitës gamintojo arba jø pardavimo ámonës nurodymø.

Instrukcija: montavimas, aptarnavimas, utilizavimas

SIENINIS LUBINIS VIESTUVAS

Dëmesio!

Perskaitykite prie pradedant montuoti:

Montavimas:

Rûpinkitës natûralios aplinkos ðvara:

Š

š

¹

š

¹

¹ š ¹
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Š ¹ š

š š

š
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švarius ir š

Šviesos šaltinio keitimas / konservavimas:
1.   Keitimà atlikti vadovaujantis pateiktu paveikslëliu.
2.   Valymui naudoti velnius audinius.

SIENAS-GRIESTU GAISMEKLIS

Uzmanîbu!

Jâlasa pirms montâþas sâkumam:

Montâþa:

Jâaizsargâ dabîgo apkârtni:

PRODUKTS:

1. Tehniskas maiòas rezervçtas.
2.  Saglabât instrukciju.

1.  Montâþu jâveido saskaòâ ar ðo instrukciju.
2.  Râmja montâþas laikâ un spuldzes mainîðanas laikâ obligâti jâizslçdz elektrîbu ar galveno izslçdzçju un

saglâbât darba droðîbas un higiçnas noteikumus, kâ arî jâbût seviðíi piesardzîgi.
3.  Darbîbu, savienotu ar elektrîbas pievienoðanu, jâveido kvalificçts elektriíis.
4.  Elektrîbas savienojumos jâbût droðîbas vads (jâlieto 3-dzîslu vadu), kurð atïauj pievienot pie râmja droðîbas

savienojumu.
5.  Vadu gali jâbût noizolçt tâdâ posmâ, lai pçc montâþas noizolçtas vada daïas nebûtu redzamas un pieejamas

(ilustrâcija 4).
6.   Elektrîbas vadi jâbût novietoti tâdâ veidâ, lai nesavienotu ar karstiem râmja elementiem vai ar spuldzi.
7.   Râmi var apgâdât tikai ar indikatora spriegumu un var lietot tikai spuldzes ar tehniskiem parametriem,

râdîtiem instrukcijâ.
8.   Pareizi montçto râmi var pievienot tikai pie strâdâjoðo elektroinstalâciju, kura atbild spçkâ esoðâm vajadzîbâm.
9.   Instalçðanas vietas izvelçðanas laikâ jâbût uzmanîgi uz minimâlâm distancçm starp râmju un objektu

apgaismoto vietu un elementiem objektu tuvumâ.
10. Apgaismojuma râmis nevar bût instalçts vietâ, kur ir nelabvçlîgi apstâkïi: putekïi, ûdens, mitrums utt.

(sargâðanas lîmenis IP20).
11. Râmi var instalçt tikai uz normâli degoðo virsmu (t.i. uz virsmu, kurai aizdegðanas temperatûra ir vismaz 200°C,

kura nemaina savu formu un cietumu tajâ temperatûrâ, piemçram, koks un koka materiâli ar biezumu vismaz
2 mm) vai uz nedegoðo virsmu (t.i. uz virsmu, kura nededz, piemçram metâla, ìipsis, betons) (saskaòâ ar
EN 60598-1 normu)

12. Ievçroðot, ka darba laikâ râmja elementi sasildâs, pirms kaut kâdâm darbîbâm (piemçram, spuldzes
mainîðanu, tîrîðanu utt.) jâizslçdz râmju no elektrîbas un jâgaida lîdz atdzîðanai.

13. Nekâdâ gadîjumâ neapsegt râmju ar kaut kâdu materiâlu, jânodroðina râmja ventilâciju  citâdâ gadîjumâ
râmis var aizdegties!

14. Importçtâjs / Nogâdâtâjs nenes atbildîbu par defektiem pçc nepareizo montâþu, nepareizo elementu
lietoðanu, tehnisko mainîðanu un instrukcijas nepaklausîðanu.

1.   Montâþu jâveido saskaòâ ar sekojoðo shçmu.

2.   Pirms elektrîbas pievienoðanu jâkontrolç, vai visi elektrîbas savienojumi un piestiprinâjumi bûtu pareizi veikti,
lai izslçgt nepareizu darbîbu.

1.   Izmeðanas gadîjumâ jâatdala papîra/kartona daïas no plastmasas elementiem un elementiem no citiem
materiâliem, un jâizmet to uz atseviðíiem atkritumu uztvçrçjiem.

2.   Nelietots produktu jâizmet uz atkritumu uztvçrçju, vai jâpalûdz pârdçvçja ieteikumu, vai jâievçro noteikumus,
kuru izdod tîrîðanas organizâcija vai dabîgas apkârtnes sargâðanas organizâcija.

3.   Izlietotas spuldzes un dienas gaismas spuldzes jâbût izmestas tikai saskaòâ ar pârdçvçja vai raþotâja
rekomendâcijâm.

Ilustr. 1-8.

Gaismas avota mainîðana / konservâcija:
1.  Gaismas avota mainîðanu jâveic saskaòâ ar nodoto shçmu.
2. Tîrîðanâ jâlieto sauso delikâto audu.

Èíñòðóêöèÿ: ìîíòàæ, îáñëóæèâàíèå, óòèëèçàöèÿ

Âíèìàíèå!

Ïðî÷èòàé ïåðåä íà÷àëîì ñáîðêè:

Ñáîðêà:

Ñëåäè çà ÷èñòîòîé îêðóæàþùåé ñðåäû:

ÈÇÄÅËÈÅ: Íàñöåííà - ñòîëåâàÿ àñâÿòëÿëüíàÿ àðìàòóðà

1. Òåõíè÷åñêèå èçìåíåíèÿ îãîâîðåíû.
2. Ñîõðàíè èíñòðóêöèþ.

1.  Ñáîðêó ñëåäóåò ïðîèçâîäèòü â ñîîòâåòñòâèè ñ óêàçàíèÿìè íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.
2.  Âî âðåìÿ ñáîðêè àðìàòóðû èëè çàìåíû ëàìïî÷êè, â îáÿçàòåëüíîì ïîðÿäêå ñëåäóåò îòêëþ÷èòü

íàïðÿæåíèå ñ ïîìîùüþ ãëàâíîãî âûêëþ÷àòåëÿ, ñîáëþäàòü ïðàâèëà ÒÁ (Òåõíèêà Áåçîïàñíîñòè), à òàêæå
ñîáëþäàòü îñîáåííóþ îñòîðîæíîñòü.

3.   Äåéñòâèÿ â ñâÿçè ñ ïîäêëþ÷åíèåì ýëåêòðè÷åñòâà ñëåäóåò ïîðó÷èòü ëèöó ñ ñîîòâåòñòâóþùèìè
êâàëèôèêàöèÿìè.

4.   Ýëåêòðè÷åñêîå ñîåäèíåíèå äîëæíî èìåòü ïðåäîõðàíÿþùèé ïðîâîä (ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü
òð¸õæèëüíûé ïðîâîä), êîòîðûé äà¸ò âîçìîæíîñòü ïîäêëþ÷èòüñÿ ê ïðåäîõðàíÿþùåìó êîíòàêòó
ñâåòèëüíèêà.

5.   Îêîí÷àíèÿ ïðèñîåäèíèòåëüíûõ ïðîâîäîâ ñëåäóåò èçîëèðîâàòü íà òàêîì ðàññòîÿíèè, ÷òîáû ïîñëå
èõ ìîíòàæà â çàæèìå ñîåäèíèòåëüíîé äóøêè, èçîëèðîâàííûå ÷àñòè ïðîâîäîâ íå áûëè íè âèäíû,
íè äîñòóïíû äëÿ ïðèêîñíîâåíèÿ (ðèñ.4).

6.   Ñîåäèíèòåëüíûå ïðîâîäû ñëåäóåò ïðîâåñòè è óëîæèòü òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû íå ïðîèçîøëî
ñîïðèêîñíîâåíèå ñ íàãðåâàåìûìè äåòàëÿìè ñâåòèëüíèêà èëè ëàìïî÷êàìè íàêàëèâàíèÿ.

7.   Îñâåòèòåëüíóþ àðìàòóðó ðàçðåøàåòñÿ ïèòàòü èñêëþ÷èòåëüíî íîìèíàëüíûì íàïðÿæåíèåì è ïðèìåíÿòü
ëàìïî÷êè íàêàëèâàíèÿ òåõíè÷åñêèõ ïàðàìåòðîâ, óêàçàííûõ â íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.

8.   Ïðàâèëüíî óñòàíîâëåííóþ àðìàòóðó ðàçðåøàåòñÿ ïîäêëþ÷àòü èñêëþ÷èòåëüíî ê èñïðàâíîé
ýëåêòðîïðîâîäêå, ñîîòâåòñòâóþùåé äåéñòâóþùèì òðåáîâàíèÿì.

9.   Âûáèðàÿ ìåñòî óñòàíîâêè, ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà ìèíèìàëüíûå ðàññòîÿíèÿ, êîòîðûå áóäóò
äåëèòü óñòàíîâëåííûé ñâåòèëüíèê îò îáúåêòîâ  îñâåòëÿåìûõ ìåñò, è ýëåìåíòîâ â å¸ áëèçîñòè ( èñ.9).

10. Îñâåòèòåëüíóþ àðìàòóðó íå ðàçðåøàåòñÿ óñòàíàâëèâàòü â ìåñòàõ ñ íåáëàãîïðèÿòíûìè óñëîâèÿìè:
ïûëü, âîäà, âëàãà è ò.ï. (óðîâåíü îõðàíû IP20).

11. Àðìàòóðó ðàçðåøàåòñÿ óñòàíàâëèâàòü èñêëþ÷èòåëüíî íà íîðìàëüíî ñãîðàåìîì îñíîâàíèè (ò.å.
òåìïåðàòóðà çàãîðàíèÿ êîòîðîãî îïðåäåëÿåòñÿ íà ìèíèìóì 200C, êîòîðîå íå äåôîðìèðóåòñÿ
è íå ðàçìÿã÷àåòñÿ â ýòîé òåìïåðàòóðå, íàïðèìåð äðåâåñèíà è äðåâåñíûå ìàòåðèàëû òîëùèíîé
ñâûøå 2 ìì) èëè íåñãîðàåìîì (òå. òàêîì, êîòîðîå íå ïîääåðæèâàåò ãîðåíèÿ, íàïðèìåð ìåòàëë,
ãèïñ, áåòîí) (ñîîòâåòñòâåííî [íîðìàì] EN 60598-1)

12. Â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî âî âðåìÿ ðàáîòû  îñâåùåíèÿ, ýëåìåíòû ñâåòèëüíèêà íàãðåâàþòñÿ äî âûñîêîé
òåìïåðàòóðû, ïåðåä êàêèìè-ëèáî äåéñòâèÿìè (íàïðèìåð, çàìåíà ëàìïî÷êè íàêàëèâàíèÿ, ÷èñòêè
è ò.ï.) â îáÿçàòåëüíîì ïîðÿäêå ñëåäóåò îòêëþ÷èòü íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ è ïîäîæäàòü äî ìîìåíòà
îõëàæäåíèÿ åãî ýëåìåíòîâ.

13. Íè â êîåì ñëó÷àå íå ðàçðåøàåòñÿ íàêðûâàòü àðìàòóðó êàêèì-ëèáî ìàòåðèàëîì, ñëåäóåò îáåñïå÷èòü
ñâîáîäíûé äîñòóï âîçäóõà ê íàãðåâàþùèìñÿ ýëåìåíòàì  â ïðîòèâíîì ñëó÷àå ìîæåò âîçíèêíóòü
îïàñíîñòü âîçíèêíîâåíèÿ ïîæàðà!

14. Èìïîðò¸ð/Ïîñòàâùèê íå íåñ¸ò íèêàêîé îòâåòñòâåííîñòè çà óùåðá, íàíåñ¸ííûé â ðåçóëüòàòå
íåïðàâèëüíîé ñáîðêè, ïðèìåíåíèÿ íåñîîòâåòñòâóþùèõ ýëåìåíòîâ, òåõíè÷åñêèõ èçìåíåíèé, à òàêæå
íå ñîáëþäåíèÿ íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.

1.   Ñáîðêó ñëåäóåò ïðîèçâîäèòü ïî ïðåäñòàâëåííîé ñõåìå.

2.   Ïåðåä ïîäêëþ÷åíèåì íàïðÿæåíèÿ ñëåäóåò óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî âñå ýëåêòðè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ
è êðåïëåíèÿ âûïîëíåíû ïðàâèëüíî, ñïîñîáîì èñêëþ÷àþùèì èõ íåïðàâèëüíîå ôóíêöèîíèðîâàíèå.

1.  Ïåðåä òåì, êàê âûêèíóòü óïàêîâêó, îòäåëè ÷àñòè èç áóìàãè/êàðòîíà îò ïëàñòìàññû èëè äðóãèõ
ìàòåðèàëîâ è âûêèíè èõ â îòäåëüíûå ñîîòâåòñòâóþùèå êîíòåéíåðû äëÿ ìóñîðà.

2.  Íå èñïîëüçóåìûé ïðîäóêò âûêèíè â ìóñîðíîå âåäðî, ëèáî îáðàòèñü çà ñîâåòîì ê ïðîäàâöó; ìîæåøü
òàêæå ñëåäîâàòü ñîâåòàì îðãàíèçàöèé, çàíèìàþùèõñÿ î÷èùåíèåì è îõðàíîé îêðóæàþùåé ñðåäû.

3.  Âûêèäûâàÿ èñïîëüçîâàííûå ëàìïî÷êè èëè ëþìèíåñöåíòíûå ëàìïû, ñëåäóé ñîâåòàì ïðîäàâöà èëè
ïðîèçâîäèòåëÿ.

ð

1. Çàìåíó ñëåäóåò ïðîèçâåñòè â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðåäñòàâëåííîé ñõåìîé.
2. Äëÿ î÷èñòêè ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ñóõèå íåæíûå òêàíè.

Ðèñ. 1-8

Çàìåíà èñòî÷íèêà ñâåòà / êîíñåðâàöèÿ:

Návod: montá�, obsluha, zu�itkování

SVÍTIDLO NÁSTÌNNÉ A STROPNÍ

Upozornìní!

Pøeètìte pøed zahájením moná�e:

Montá�:

Výmìna zdroje svìtla / údr�ba:

Dbejte o èistotu �ivotního prostøedí:

VÝROBEK:

1. Technické zmìny vyhrazeny.
2.  Uschovejte návod.

1.   Montá�  nutno provést v souladu s pokyny v tomto návodu.
2.   V prùbìhu montá�e svítidla a výmìny �árovky je tøeba bezpodmíneènì vypnout napájecí napìtí pomocí

hlavního vypínaèe, dodr�ovat zásady BOZP (bezpeènosti a ochrany zdraví pøi práci) a zachovávat zvýšenou
opatrnost.

3.   Èinnosti související s elektrickým pøipojením je tøeba svìøit osobì s pøíslušnými oprávnìními.
4.   Elektrické pøipojení musí obsahovat ochranný vodiè (pou� ijte 3-� ílový vodiè), který umo�òuje pøipojení k

ochrannému kontaktu svítidla.
5.   Koncovky pøívodù je tøeba odizolovat na úseku takové délky, aby po jejich montá� i ve svorce

pøípojky, tyto odizolované èásti pøipojení nebyly viditelné ani pøístupné k dotyku (obr.4)
6.   Pøívodní vodièe je tøeba vést a ulo� it takovým zpùsobem, aby byl znemo�nìn jejich kontakt s

nahøívajícími se èástmi svítidla èi �árovkami.
7.   Svítidlo lze napájet výluènì napìtím, resp. u� ívat �árovky o technických parametrech uvedených v tomto

návodu.
8.   Správnì namontované svítidlo lze pøipojit pouze k øádnì fungující elektrické instalaci, která odpovídá

platným pøedpisùm.
9.   Pøi výbìru místa instalace je tøeba dbát na minimální vzdálenosti, v nich�  se bude nacházet

namontované svítidlo od objektù  nasvícených míst a souèástek nacházejících se v jejím okolí (obr.9)
10. Svítidlo se nesmí instalovat v místì, kde pøevládají nepøíznivé okolní podmínky: prach, voda, vlhkost

apod. (stupeò ochrany IP20).
11. Svídidlo lze instalovat pouze na normálnì hoølavém podkladu (tzn. materiál, jeho�  teplota vznícení dosahuje

minimálnì 200C, a který se pøi této teplotì nedeformuje a nemìkne, napø. døevo a materiály døevìného
pùvodu s tlouš�kou více ne�  2mm) èi nehoølavém (tzn. takovém, který je odolný vùèi hoøení, napø. kov,
sádra, beton) (podle EN 60598-1)

12. S ohledem na skuteènost, �e pøi práci  svícení dosahují souèásti svítidla vysoké teploty, je nutno
pøed provedením jakýchkoliv èinností (napø. výmìna �árovky, èištìní apod.) bezpodmíneènì odpojit
napájecí napìtí a vyèkat vychladnutí tìvhto souèástí.

13. V �ádném pøípadì není mo�né svítidlo pøikrývat jakýmkoliv materiálem, je tøeba umo�nit volný pøístup
vzduchu do k èástem, které se zahøívají  v opaèném pøípadì existuje mo�nost vzniku po�áru!

14. Dovozce nenese �ádnou odpovìdnost za škody vzniklé v dùsledku nesprávné montá�e, pou� ití
nesprávných souèástí, technických zmìn a nedodr�ení tohoto návodu.

1.   Montá�  je tøeba provést dle uvedeného schématu.

2.   Pøed zapnutím napìtí je tøeba se ujistit, �e všechna elektrické spoje a upevnìní jsou provedeny
správnì a zpùsobem vyluèujícím vadnou funkci.

1.  Výmìnu je tøeba provést podle pøilo�eného názorného schématu.
2.  Na èištìní pou� ívejte suché jemné látky.

1.   V pøípadì likvidace obalù oddìlte èásti vyrobené z papíru/kartónu od èástí z plastù nebo jiných materiálù
a vyhoïte je do oddìlených speciálních nádob na odpady.

2.   Výrobek, který nebudete u� ívat, vyhoïte do odpadkového koše, popøípadì po�ádejte o radu  prodejce,
anebo se dr� te smìrnic organizací, které se zabývají se èištìním nebo ochranou  � ivotního prostøedí.

3.   V pøípadì likvidace pou� itých �árovek dodr�ujte smìrnice prodejce nebo výrobce.

Obr 1-8.
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Návod na: montá�, obsluhu, zu�itkovanie

SVIETIDLO NÁSTENNÉ A STROPNÉ

Upozornenie!

Preèítajte si pred montá�ou :

Montá�:

Dbajte o èistotu �ivotného prostredia:

VÝROBOK:

1. Technické zmeny sú vyhradené.
2. Návod si uschovavajte.

1.   Montá�  treba vykonáva�  v súlade s doporuèeniami tohto návodu na montá� .
2.   Poèas montá�e svietidla a tie�  pri výmene � iarovky treba zariadenie v�dy odpoji�  od elektrického napätia

pomocou hlavného vypínaèa, dodr� iava�  bezpeènostné predpisy a predpisy bezpeènosti a ochrany zdravia
pri práci (BOZP) a tie�  by�  ve¾mi opatrný.

3.   Èinnosti spojené so zapojením elektrického prúdu treba zveri�  osobe, ktorá má potrebné oprávnenie.
4.   Elektrické napájanie musí ma�  ochranný vodiè (treba pou� i�  3-� ilový vodiè), ktorý umo�òuje pripojenie

ochranného kontaktu svietidla.
5.   Konce pripájacích vodièov treba odizolova�  na takom úseku tak, aby odizolované èasti po ich namontovaní

do svorky pripájacej spojky nebolo vidie� , a aby nebolo mo�né sa ich dotknú�  (obr. 4).
6.   Pripájacie vodièe treba vies�  a ulo� i�  takým spôsobom, aby sa zabránilo ich styku so zahrievajúcimi sa

èas�ami svietidla alebo � iarovkami.
7.   Svietidlo mô�e by�  napájané výluène napätím a pou� ité mô�u by�  iba � iarovky s takými technickými

parametrami aké sú uvedené v tomto návode.
8.   Správne namontované svietidlo sa mô�e zapoji�  iba na správne fungujúcu elektrickú inštaláciu zodpovedajúcu

záväzným po� iadavkám.
9.   Pri výbere miesta inštalácie nesmiete zabudnú�  na minimálne vzdialenosti, aké by malo ma�  svietidlo od

objektov  osvetlovaných miest a èastí nachádzajúcich sa v jeho bezprostrednej blízkosti (obr.9).
10. Miesto, do ktorého sa má svietidlo namontova� , nesmie by�  vystavované vlhkosti, prachu, vode a ani iným

nevhodným podmienkam prostredia (stupeò ochrany IP20 ).
11. Svietidlo sa mô�e montova�  iba na podklad normálne hor¾avý (t.j. taký, ktorého teplota vznietenia je minimálne

200ºC a ktorý sa nedeformuje a nemäkne pri prevádzkovej  teplote, napríklad drevo a materiály na báze dreva
s hrúbkou väèšou ako 2mm), alebo na nehor¾avý podklad (t.j. na materiál, ktorý nepodporuje horenie, napríklad
kov, sadra, betón) (pod¾a po¾skej normy EN 60598-1)

12. Vzh¾adom na skutoènos� , �e poèas práce  svietenia sa jednotlivé èasti zariadenia zahrievajú na dos�  vysokú
teplotu, je nevyhnutné pred akýmiko¾vek èinnos�ami (napríklad výmena � iarovky, èistenie a podobne) odpoji�
svietidlo od elektrického prúdu a poèka� , kým jednotlivé èasti nevychladnú.

13. Svietidlo sa nesmie v � iadnom prípade prikrýva�  akýmko¾vek materiálom, musí ma�  zabezpeèený vo¾ný prístup
vzduchu k zohrievajúcim sa èastiam  v opaènom prípade hrozí nebezpeèenstvo vzniku po� iaru!

14. Dovozca nenesie � iadnu zodpovednos�  za škody vzniknuté nesprávnou montá�ou, pou� itím nevhodných
súèiastok, technickými zmenami a tie�  nedodr�aním návodu.

1.   Montá�  treba vykonáva�  pod¾a uvedenej schémy.

2.   Pred zapnutím prúdu sa treba uisti� , �e všetky elektrické spoje a pripevnenia sú urobené správne a spôsobom,
ktorý vyluèuje nesprávnu èinnos� .

1.   V prípade vyhadzovania obalu odde¾te èas�  vyrobenú z papiera/kartónu od èastí z plastických hmôt alebo
iných materiálov a zahoïte ich do jednotlivých vhodných triedených nádob na odpad.

2.   Výrobok, ktorý nebudete pou� íva�  zahoïte do smetného koša, prípadne sa obrá� te na predajcu alebo sa riaïte
smernicami organizácií, ktoré sa zaoberajú èistením alebo ochranou � ivotného prostredia .

3.   V prípade vyhadzovania opotrebovaných � iaroviek riaïte sa pokynmi ich predajcu alebo výrobcu.

Obr. 1-8.

Výmena zdroja svetla / údr�ba:
1.   Výmenu je potrebné vykona�  pod¾a predlo�enej nakreslenej schémy
2.   Na èistenie pou� ívajte suché jemné látky.

²íñòðóêö³ÿ: ìîíòàæ, îáñëóãîâóâàííÿ, óòèë³çàö³ÿ

ÑÒÈÍÍÈÉ - ÑÒÅËÜÎÂÈÉ ÑÂ£ÒÈËÜÍÈÊ

Óâàãà!

Ïðî÷èòàé ïåðåä ïî÷àòêîì ñêëàäàííÿ:

Ìîíòóâàííÿ:

Ñòåæ çà ÷èñòîòîþ ïðèðîäíîãî ñåðåäîâèùà:

ÂÈÐ£Á:

1.  Òåõí³÷í³ çì³íè çàñòåðåæåí³.
2.  Çáåð³ãàé ³íñòðóêö³þ.

1.   Ñêëàäàííÿ ñë³ä âèêîíóâàòè çã³äíî ç âêàç³âêàìè ö³º¿ ³íñòðóêö³¿.
2.   Ï³ä ÷àñ ñêëàäàííÿñâ³òèëüíèêà, àáî çàì³íè åëåêòðîëàìïî÷êè, îáîâ'ÿçêîâî âèìêíè íàïðóãó æèâëåííÿ çà

äîïîìîãîþ ãîëîâíîãî âèìèêà÷à, äîòðèìóé ïðàâèë ÒÁÏ (Òåõí³êè Áåçïåêè Ïðàö³) òà îñîáëèâó îáåðåæí³ñòü.
3.   Çàâäàííÿ, êîòð³ âèìàãàþòü ïðèºäíàííÿ åëåêòðîñòðóìó, ñë³ä äîðó÷èòè â³äïîâ³äíîìó ñïåö³àë³ñòó.
4.   Åëåêòðè÷íå ñïîëó÷åííÿ ïîâèííî âêëþ÷àòè çàáåçïå÷óâàëüíèé ïðîâ³ä (ñë³ä âèêîðèñòîâóâàòè òð³éíèé

ïðîâ³ä), êîòðèé äàº ìîæëèâ³ñòü ï³äêëþ÷åííÿ äî çàïîá³æíîãî ñòèêàííÿ äåòàëåé ñâ³òèëüíèêà.
5.   Ê³íö³âêè ïðèºäíóâàëüíèõ ïðèâîä³â ñë³ä ³çîëþâàòè íà òàê³é â³äñòàí³, ùîá ï³ñëÿ ¿õ çàêð³ïëåííÿ â

ç'ºäíóâàëüíèé çàòèñê íå âèõîäèëè ³çîëüîâàí³ ÷àñòèíè ïðèâîä³â ³ íå ìàëè äîñòóïó ¿õ äîòèêó (ðèñ. 4)
6.   Ïðèºäíóâàëüí³ ïðèâîäè ñë³ä ïðîâîäèòè òà âêëàäàòè òàêèì ñïîñîáîì, ùîá âîíè íå äîòîðêàëè íàãð³âàëüíèõ

÷àñòèí àðìàòóðè, àáî åëåêòðîëàìïî÷îê.
7.   Ñâ³òèëüíèê äîçâîëÿºòüñÿ æèâèòè ëèøå íîì³íàëüíîþ íàïðóãîþ ³ âèêîðèñòîâóâàòè åëåêòðîëàìïî÷êè

òåõí³÷íèõ ïàðàìåòð³â âêàçàíèõ ó ö³é ³íñòðóêö³¿
8.   Ïðàâèëüíî ç³áðàíèé ñâ³òèëüíèê äîçâîëÿºòüñÿ ï³äêëþ÷èòè ëèøå äî ñïðàâíîãî åëåêòðîïðèâîäó, êîòðèé

â³äïîâ³äàº ä³þ÷èì âèìîãàì.
9.   Âèáèðàþ÷è ì³ñöå ïðèºäíàííÿ ñë³ä çâåðíóòè óâàãó íà ì³í³ìàëüí³ â³äñòàí³ ç ñóñ³äí³ìè ïðåäìåòàìè

îñâ³òëþâàíèõ ì³ñöü òà ñóñ³äí³õ åëåìåíò³â (pèñ. 9)
10. Íå äîçâîëÿºòüñÿ âñòàíîâëþâàòè îñâ³òëþâàëüíó àðìàòóðó ì³ñöÿõ ç íåñïðèÿòëèâèìè óìîâàìè, òîáòî:

ïîðîõ, êóðÿâà, âîäà, âîëîãà ³ ò.ä. (ð³âåíü îõîðîíè IP20).
11. Ñâ³òèëüíèê äîçâîëÿºòüñÿ âñòàíîâëþâàòè ëèøå â íîðìàëüíî çàïàëþâàëüíèõ ì³ñöÿõ (òîáòî òàêèõ, êîòðèõ

òåìïåðàòóðà çàïàëþâàííÿ ñòàíîâèòü ùîíàéìåíøå 200C, êîòð³ íå äåôîðìóþòüñÿ ³ íå ïîì'ÿêøóþòüñÿ
ó ö³é òåìïåðàòóð³, íàïðèêëàä: äåðåâ'ÿí³ òà äåðåâîïîä³áí³ âèðîáè òîâùèíîþ ïîíàä 2 ìì), àáî
íåçàïàëþâàëüíèõ (òîáòî òàêèõ, êîòð³ íå ï³äòðèìóþòü ãîð³ííÿ, ïðèêëàä: ìåòàë, ã³ïñ, áåòîí)
(çã³äíî [ç íîðìàìè] EN 60598-1).

12. Â çâ'ÿçêó ç òèì, ùî ï³ä ÷àñ îñâ³òëþâàííÿ åëåìåíòè àðìàòóðè íàãð³âàþòüñÿ äî âèñîêî¿ òåìïåðàòóðè,
ïåðåä ïî÷àòêîì áóäü-ÿêî¿ ïðàö³ (çàì³íè åëåêòðîëàìïî÷êè, ÷èñòêîþ ³ ò.ä.) ñë³ä îáîâ'ÿçêîâî â³äêëþ÷èòè
íàïðóãó òà ïî÷åêàòè äî îõîëîäæåííÿ ¿¿ åëåìåíò³â.

13. Â æîäíîìó âèïàäêó íå äîçâîëÿºòüñÿ íàêðèâàòè ñâ³òèëüíèê áóäü-ÿêèì ìàòåð³àëîì, ïîòð³áíî
çàáåçïå÷èòè â³ëüíèé äîñòóï ïîâ³òðÿ äî íàãð³âàëüíèõ åëåìåíò³â  ³íàêøå ìîæå âèíèêíóòè íåáåçïåêà ïîæåæ³!

14. ²ìïîðòåð/Ïîñòà÷àëüíèê íå íåñå æîäíî¿ â³äïîâ³äàëüíîñò³ çà âòðàòè, êîòð³ âèíèêëè â ðåçóëüòàò³
íåïðàâèëüíîãî ñêëàäàííÿ, çàñòîñóâàííÿ íåâ³äïîâ³äíèõ åëåìåíò³â, òåõí³÷íèõ çì³í, à òàêîæ
íå äîòðèìóâàííÿ ö³º¿ ³íñòðóêö³¿.

1.  Ìîíòóâàííÿ ñë³ä âèêîíóâàòè çã³äíî çà ñõåìîþ.

2.  Ïåðåä ïðèºäíàííÿì íàïðóãè ñë³ä ïåðåêîíàòèñÿ ó òîìó, ùî âñ³ åëåêòðîïðèâîäè òà ïðèêð³ïëåííÿ ïðîêëàäåí³
ïðàâèëüíî â ñïîñ³á çàïîá³ãàþ÷èé íåñïðàâíîñò³.

1.  Ïåðåä òèì, ÿê âèêèíóòè íà ñì³òòÿ óïàêîâêó ïîñîðòóé îêðåì³ ¿¿ ÷àñòèíè: îêðåìî ïàï³ð/ êàðòîí â³ä øòó÷íèõ
åëåìåíò³â ³ âèêèíü äî â³äïîâ³äíèõ êîíòåéíåð³â íà â³äõîäè.

2.  ßêùî íå áóäåø êîðèñòóâàòèñü ÿêèì-íåáóäü ïðîäóêòîì - âèêèíü éîãî ó ñì³òíèê, àáî çâåðíèñü çà ïîðàäîþ
äî ïðîäàâöÿ, ìîæåø òàêîæ çâåðíóòèñü äî â³äïîâ³äíèõ îðãàí³çàö³é, êîòð³ çàéìàþòüñÿ îõîðîíîþ ñåðåäîâèùà.

3.  Âèêèäàþ÷è âèêîðèñòàí³ åëåêòðîëàìïî÷êè àáî ëþì³íåñöåíòí³ ëàìïè çâåðíè óâàãó íà âêàç³âêè ïðîäàâöÿ àáî
âèðîáíèêà.

Ðèñ. 1-8.

Çàì³íà äæåðåëà ñâ³òëà / êîíñåðâàö³ÿ:
1.  Çàì³íó íåîáõ³äíî ïðîâîäèòè çã³äíî ç ïðåäñòàâëåíîþ ñõåìîþ.
2.  Äëÿ î÷èñòêè íåîáõ³äíî âèêîðèñòîâóâàòè ñóõ³ òà ì'ÿê³ òêàíèíè.

Lambipirni vahetamine /hoiustamine:

Instruktsioon: paigaldamine, hooldus, utiliseerimine

SEINA JA LAE VALGUSTUSARMATUUR

Tähelepanu!

Loe enne paigaldamist läbi:

Paigaldamine:

Hoolitse ümbritseva keskkonna puhtuse eest:

Înlocuirea sursei de luminã / întreþinere:

TOODE:

1. Tehnilised muudatused keelatud.
2.   Hoia instruktsioon alles.

1.   Paigaldamist tuleb teostada vastavalt sellele instruktsioonile.
2.   Valgustusarmatuuri paigaldamise ja lambipirni vahetamise ajal tuleb tingimata pealüliti abil lülitada

välja toitepinge, pidada kinni tööohutuseeskirjadest ja olla eriti ettevaatlik.
3.   Elektrivõrku lülitamise peab tegema ülesandeks isikule, kellel on selleks vastav kvalifikatsioon.
4.   Elektrivõrguga ühendavas  juhtmes peab olema kaitsejuhe  (tuleb kasutada 3-soonelist elektrijuhet ), mida saab

ühendada valgustusarmatuuri kaitseklemmi külge.
5.   Ühendadavate juhtmete otsikud tuleb nii isoleerida, et pärast nende paigaldamist klemmide külge poleks näha

juhtmete isolatsioonist vaba pinda ega poleks võimalust neid puudutada (joon 4).
6.   Ühendadavad elektrijuhtmed tuleb nii paigaldada, et nad ei puutuks kokku valgustusarmatuuri kuumenevate

pindadega või lambipirnidega.
7.   Valgustusarmatuuri võib lülitada ainult nominaalpingega elektrivõrku ja kasutada ainult neid elektripirne, millede

parameetrid on antud selles instruktsioonis.
8.   Õigesti paigaldatud valgustusarmatuuri võib lülitada ainult häireteta töötavasse elektrivõrku, mis vastab

kehtivatele normidele.
9.   Valgustusarmatuuri paigaldamise koha valiku juures peab pöörama tähelepanu minimaalsetele vahemaadele,

mis paigaldatavat armatuuri lahutavad objektidest  valgustatavatest  kohtadest  ja läheduses leiduvatest
elementidest (joon 9)

10. Valgustusarmatuuri ei tohi paigaldada sinna, kus valitsevad ebasoodsad ümbritseva keskkonna tingimused:
tolm, vesi, niiskus jms. (kaitseaste  IP20).

11. Valgustusarmatuuri võib paigaldada ainult normaalselt süttival alusel (st. sellisel, mille süttimistemperatuur on
vähemalt  200C, mis ei deformeeru ega muutu pehmeks selles  temperatuuris, nt. üle 2mm paksusega puit ja
puidust materjalid ) või mittepõlevatel materjalidel (st. sellistel, mis ei soodusta põlemist,  näit. metall, kips,
betoon) (EN 60598-1 järgi).

12. Arvestades sellega, et kui lamp on sisselülitatud ja töötab- valgustab, kuumenevad armatuuri osad küllalt
kõrge temperatuurini, tuleb enne ükskõik millist tööd (näit. lambipirni vahetus, puhastamine jms.) tingimata
lülitada välja toitepinge ja oodata, kuni valgustusarmatuuri elemendid jahtuvad.

13. Mingil juhul ei tohi valgustusarmatuuri katta kinni mingi riidematerjaliga, kuumenevatele elementidele peab
olema tagatud  õhu juurdepääs   vastasel juhul on tulekahju tekkimise oht!

14. Maaletooja/Tarnija ei kanna mingit vastutust nende kahjude, mis tekkisid ebaõige paigaldamise, nõuetele
mittevastavate elementide kasutamise, tehniliste muudatuste ja sellest instruktsioonist mitte kinnipidamise tõttu.

1.   Enne paigaldamist kontrolli veelkord, et elektriinstallatsioon pole pinge all!
2.   Paigaldamist tuleb teostada juurdelisatud skeemi järgi.

3.   Enne vooluringi sisselülitamist tuleb teha kindlaks, et kõik elektriühendused ja kinnitused on teostatud õigesti
ja välistavad häireid halogeenlambi töös.

1.   Juhul kui viskad pakendi ära, eralda paberist/papist osad ja plast- või mingist muust materjalist elemendid
ja viska nad ära eraldi, selleks ettenähtud prügikonteineritesse.

2. Toode, mida Sa ei kasuta, viska ära prügikasti, või pöördu nõuande saamiseks müüja poole, võid järgida
ka nende organisatsioonide soovitusi,mis tegelevad ümbritseva keskkonnakaitsega ja puhastamisega.

3.   Kasutatud lambipirnide äraviskamisel juhindu nende tootja või nende müüja näpunäidetest.

1.    Înlocuirea trebuie fãcutã conform schiþei prezentate.
2.    Pentru curãþat se va folosi þesãturi delicate ºi uscate.

Joonised 1-8

1.    Vahetust tuleb teostada vastavalt näidatud skeemile.
2.    Puhastamiseks tuleb kasutada kuiva pehmet riiet.
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Instrucþiuni: montare, asistenþã, utilizare

MONTURÃ DE PERETE ªI TAVAN

Atenþie!

Citiþi cu atenþie instrucþiunile înaintea montãrii:

ºi igiena muncii ºi sã respectaþi
mijloacele de precauþie.

cabluri cu 3 conductori),
care sã realizeze racordarea la contactul de protecþie al instalaþiei de iluminat

Montarea:

Înlocuirea sursei de luminã / întreþinere:

Conservarea ºi protecþia mediului înconjurãtor:

PRODUS:

1.  Modificãrile tehnice sunt interzise.
2.  Pãstreazã instrucþiunea.

1.   Montarea trebuie realizatã conform indicaþiilor prezentei instrucþiuni.
2.   În timpul montãrii sau schimbãrii becului, trebuie sã deconectaþi produsul de la sursa de tensiune, apãsând

butonul de închidere central, trebuie sã respectaþi regulile de protecþie

3. Activitãþile legate de conectarea electricã trebuie executate de persoane autorizate.
4.   Racordarea electricã trebuie sã conþinã un cablu de protecþie (trebuie sã folosiþi

.
5. Terminaþiile cablului de racordare trebuie dezizolate, astfel încât dupã montarea acestora în borna

conductorului, pãrþile dezizolate ale conductorului sã nu fie vizibile ºi nici sã nu poatã fi atinse (desen 4).
6.   Cablurile de racordare trebuie fixate în aºa fel încât sã nu fie posibil contactul acestora cu pãrþile calde ale

corpului de iluminat sau cu becul.
7.   Corpul de iluminat poate fi alimentat doar cu energie nominalã, iar becurile folosite trebuie sã corespundã

parametrilor tehnici indicaþi în prezenta instrucþiune .
8.   Corpul de iluminat montat corect poate fi racordat numai la o instalaþie electricã în bunã stare de funcþionare,

conform cerinþelor instrucþiunii .
9.   Pentru alegerea locului de instalare trebuie sã luaþi în considerare distanþa minimã dintre corpul de iluminat

ºi obiectele luminate  sau elementele aflate în imediata sa apropiere (desen 9)
10. Corpul de iluminat nu poate fi montat în locuri care sunt supuse condiþiilor nefavorabile: praf, puf, apã,

umiditate etc. (gradul de protecþie IP20).
11. Corpul de iluminat poate fi instalat numai pe un suport de ardere normal (explicaþie: suport a cãrui temperaturã

de aprindere este de cel puþin 200°C, care nu se deformeazã ºi nu se înmoaie la aceastã temperaturã,
ex. lemn ºi materiale lemnoase cu o grosime de peste 2mm) sau pe un suport neinflamabil (care nu se
aprinde, ex. metal, ghips, beton) (conform EN 60598-1)

12. Luând în considerare faptul cã în timpul funcþionãrii  luminãrii, elementele corpului de iluminat ating temperaturi
ridicate, înaintea oricãror operaþii (de ex. schimbarea becului, curãþare, etc.) trebuie sã deconectaþi produsul
de la sursa de tensiune ºi sã aºteptaþi pânã când elementele componente se rãcesc.

13. Nu acoperiþi instalaþia de iluminat cu materiale, trebuie sã asiguraþi aerisirea elementelor componente care
se încãlzesc  în caz contrar poate apãrea pericolul de incendiu!

14. Importatorul/Distribuitorul nu este rãspunzãtor pentru defecþiunile apãrute în urma montãrii necorespunzãtoare,
pentru utilizarea unor elemente necorespunzãtoare, modificãri tehnice sau pentru nerespectarea regulilor
prezentei instrucþiuni.

1.  Înaintea montãrii verificaþi dacã instalaþia electricã nu este sub tensiune!
2.  Montarea se realizeazã conform schemei prezentate.

3.  Înaintea conectãrii la tensiune trebuie sã vã asiguraþi cã toate cablurile ºi legãturile sunt în stare bunã
de funcþionare.

1.  Înlocuirea trebuie fãcutã conform schiþei prezentate.
2.  Pentru curãþat se va folosi þesãturi delicate ºi uscate

1.  Când aruncaþi ambalajul, separaþi elementele fabricate din materiale sintetice de cele din hârtie/carton ºi
aruncaþi-le în containere separate.

2. Aruncaþi la gunoi produsul pe care nu-l utilizaþi, eventual apelaþi la sfatul distribuitorului ºi respectaþi regulile
impuse de organizaþiile care se ocupã de protecþia mediului înconjurãtor.

3. Aruncaþi becurile folosite respectând regulile indicate de distribuitor sau producãtor.

.

Desene 1-8

IP20 0,5m

SONDA EL-1L

SONDA EL-2J

SONDA EL-3J

SONDA EL-4L

SONDA -EL 1L

SONDA EL-2J

SONDA EL-3J

SONDA EL-4L

L

N

2,5

8mm

>0,5m

>0,5m

230V~, 50Hz
1 x max 50W,
JDR, GU10/GZ10

230V~, 50Hz
2 x max 50W,
JDR, GU10/GZ10

230V~, 50Hz
3 x max 50W,
JDR, GU10/GZ10

230V~, 50Hz
4 x max 50W,
JDR, GU10/GZ10
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